
Antrag auf Immatrikulation an der Universität Heide lberg  

Application for immatriculation at Heidelberg Unive rsity Matrikelnummer 
 Matriculation number 
 
 
 
� Familienname:   …………………………………………………………………..  Vorname:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Last name                  (lt. Pass; auch Geburtsname angeben – acc.to passport; also include name of birth) First name 
 
Geburtsdatum:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Geburtsort/Land:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Date of birth Place of birth/country 
 
Staatsangehörigkeit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Geschlecht:  � weiblich � männlich 
Citizenship Gender  female  male 
 

� Hochschulzugangsberechtigung im Heimatland - Second ary school leaving certificate in home country: 
(z.B. - e.g.: Abitur, High School Diploma, GCE O&A Levels, Attestat etc.) 
 
Name der Schule: ….. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Name of Secondary School / High School 
 
Ort der Schule: ……………………………………………………………………………….Ausstellungsdatum: ..…………………………….  
Place of School                Date of issue 
 

� Ich beantrage die Einschreibung zum SoS/WS  . . . . . . .  …. .  /  . . . . . . . . . . .   , in das ………. Hochschulsemester (in Deutschland) 
Application for: summer / winter semester 20../..  , in the                      (next German) university semester 
 
 
Studiengang:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  …………………………………………..      ……………………………………..  
Study course           Hauptfach / major - 100%/75%/50%                             Hauptfach / major – Nebenfach / minor – 50%/25%      MA Begleitfach / MA minor  
 
Studienform  in Deutschland – Type of study in Germany:    

Erststudium / first degree   �            Zweitstudium / second degree   �                 Weiterbildung / continuing - education  � 

Abschlussziel – Anticipated degree : 

Bachelor of Arts / of Science � (konsekutiver / consecutive) Master of Arts / of Science � 
Staatsexamen / state exam � (weiterbildender / contin.–educ.) Master of Arts / of Science �  

Vorfachstudium / preparatory course � Promotion / Doctorate (PhD study course) � 

Kurzzeitstudium  - non-degree seeking student � Vorbereitung der Promotion / PhD preparation � 

 

Bitte nicht ausfüllen – for official use only  

 . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

SoS/WS 1. HF FS 2. HF/1.NF FS 2. NFoder Begleitfach FS Abschlussziel Datum / HZ 

 . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

SoS/WS 1. HF FS 2. HF/1.NF FS 2. NFoder Begleitfach FS Abschlussziel Datum / HZ 

 . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

SoS/WS 1. HF FS 2. HF/1.NF FS 2. NFoder Begleitfach FS Abschlussziel Datum / HZ 

 . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

 SoS/WS 1. HF FS 2. HF/1.NF FS 2. NFoder Begleitfach FS Abschlussziel Datum / HZ 

Namensänderung: 

lt. Urkunde Nr.:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   ausgestellt von:  …………………………………. am  . . . . . . . . . . . . . .  ………HZ:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

Änderung der Staatsangehörigkeit 

lt. Urkunde Nr.:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   ausgestellt von:  …………………………………. am  . . . . . . . . . . . . . .  ………HZ:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

 
Urlaubssemester: 
 
 

Teilzeitstudiensemester: 
 

online-Bewerbung erfasst:   �  Ja    � Nein           Fotoscan:   �  Ja                Stud.-ausweis:   �       Passwortbrief:   �                                / HZ                    
 

immatrikuliert / eingeschrieben: ………………………. exmatrikuliert am: ……………………. zum Ende des ……………………/ HZ 



���� Erhebungsbogen für Studierende  
Statistical information data 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
���� Semesteranschrift - Temporary residence in Germany : 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
c/o oder Appartement - c/o or apartment 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
Straße, Hausnummer - Street address PLZ - Zip code Ort - City                              Land - Country 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
Vorwahl - Area code Telefonnummer - Telephone number E-mail 

 

���� Adresse im Heimatland - Permanent residence in hom e country:  

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
c/o oder Appartement - c/o or Apartment 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
Straße, Hausnummer - Street address PLZ - Zip code Ort - City                              Land - Country 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
Vorwahl - Area code Telefonnummer - Telephone number E-mail 

 

���� Krankenkasse - Health Insurance Company:  

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
Name der deutschen Krankenkasse – Name of the German Health Insurance Company 
 
 
(Bitte nicht ausfüllen – for official use only:   �   pflichtversichert           � nicht versicherungspflichtig)   
 
 

���� Wie viele Kinder haben Sie? - How many children do  you have?    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   
 

���� Stehen Sie ab dem 1.4./1.10. in einem Dienst-, Arb eits- oder Ausbildungsverhältnis?  
Will you be employed during your studies at the University of Heidelberg? 

� Yes – Ja  ………………. Stunden pro Woche - hours per week � Nein – No 

���� Liegt bei Ihnen eine Behinderung oder chronische E rkrankung vor? �  Ja – Yes  � Nein – No 
Do you have a disability or chronic health condition? 
 
(Diese Angabe ist freiwillig und eröffnet dem Beauftragten für behinderte und chronisch kranke Studierende die Möglichkeit, mit Ihnen in Kontakt zu 
treten. – Answering this question is optional and enables the University Commissioner for Students with Special Needs to contact you.) 
 

 
 
 
 
 

Photo Folgende Hinweise sind zu beachten:  
1. Bitte schreiben Sie leserlich und in Druckbuchstaben. 
2. Die Erhebung und Verarbeitung erfolgt im Rahmen der auf Seite 4 

genannten Rechtsgrundlage, auf die durch Anmerkungen hingewiesen 
wird. 

Please pay attention to the following notices:  
1. Please write legibly and in block letters. 
2. The data and processing is based on the rules listed on page 4. 



� Berechtigung zum Hochschulstudium – Higher-educatio n entrance qualification:  
 
 
In welchem Jahr haben Sie Ihre Hochschulzugangsberec htigung erworben?  
Date/ Year of issue of your higher-education entrance qualification (secondary school-leaving certificate) 
 
Art der Hochschulzugangsberechtigung - Classification of higher-education entrance qualification:  

 
 

 
 
���� Land des Schulortes   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Country of secondary school 
 
 

���� Waren Sie bereits an einer deutschen Hochschule ein geschrieben?                �  Ja – Yes      �  Nein – No 
Have you ever been immatriculated in a German University ? 

 
 

���� Hochschule der Ersteinschreibung in Deutschland   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
University of first immatriculation in GERMANY 
 
 

���� Datum / Semester der Ersteinschreibung in Deutschlan d  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Date / Semester of first immatriculation in GERMANY 
 
 

���� Hochschulsemester (kommendes Semester)    Semester  ausländische Univ. (1 Jahr = 2 Sem.)  
Next semester of study in GERMANY (01, 02,…)  non-German University  semesters (1 y.= 2 sem.) 
 
 

���� Anzahl der Urlaubssemester    
 Leave of absence (semester/s)  

 
 

 
���� Anzahl der Semester im Vorfachstudium in Deutschland /  
 Number of semesters in a preparatory course in Germany 
 

Bezeichnung des Kurses  
Title of course 

Anzahl Semester  
Number of semester/s  

Deutschkurs / German language 
course  

Studienkolleg / Preparatory course at 
a German  Studienkolleg  

Propädeutisches Vorsemester / 
other German preparatory course  

 
 
 

           Erhalten Sie ein Stipendium? 
Do you receive a scholarship? 

 
Art  des Stipendiums  
Title of scholarship 

Stipendiendauer  
Duration of scholarship 

  

  

  

Schulabschluss  einer ausländischen Schule im Ausland – Higher -education e ntrance qualification  issued by  a non -German  school abroad:  
 
39: Ausländische Allgemeine Hochschulreife – (non-German) General higher-education entrance qualification 
59: Ausländische Fachgebundene Hochschulreife – (non-German) Subject-restricted higher-education entrance qualification 
 
Schulabschluss einer ausländischen Schule in Deutsc hland – Higher-education entrance qualification iss ued by a non-German school in Germany: 
 
81: Ausländische Allgemeine Hochschulreife – (non-German) General higher-education entrance qualification 
 
Schulabschluss einer DEUTSCHEN Schule im Ausland – Higher-education entrance qualifications issued by a GERMAN School abroad: 
 
84: Deutsche Allgemeine Hochschulreife – (German) General higher-education entrance qualification 
87: Deutsche Fachgebundene Hochschulreife – (German) Subject-restricted higher-education entrance qualification 
 
17: Ausländische Allgemeine Hochschulreife – (non-German) General higher-education entrance qualification  
47: Ausländische Fachgebundene Hochschulreife – (non-German) Subject-restricted higher-education entrance qualification 
 
Schulabschluss einer DEUTSCHEN Schule in Deutschlan d – Higher-education entrance qualification issued in Germany: 
 
03: Allgemeine Hochschulreife – General higher-education entrance qualification 
18: Allgemeine Hochschulreife eines Fachgymnasiums – General higher-education entrance qualification issued by a subject-specialized secondary school 
21: Hochschulreife einer Berufsschule / Technischen Oberschule – higher-education entrance qualification issued by a vocational / technical school 
27: Hochschulreife eines Abendgymnasiums – higher-education entrance qualification issued by a night school 
43: Fachgebundene Hochschulreife eines Fachgymnasiums – Suject-restriced higher-educ. entrance qualification issued by a subject-specialized secondary school 
 
31: Allgemeine ausländische Hochschulreife mit Feststellungsprüfung (FSTP) eines deutschen Studienkollegs - 
      General non-German higher-education entrance qualification with a German Feststellungsprüfung (FSTP) issued by a German “Studienkolleg” 
51: Fachgebundene ausländische Hochschulreife mit Feststellungsprüfung (FSTP) eines deutschen Studienkollegs - 
      General non-German higher-education entrance qualification with a German Feststellungsprüfung (FSTP) issued by a German “Studienkolleg” 
 
����   sonstiger Schulabschluss (z.B. berufsqualifizierender HZG) / other higher-education entrance qualification (e.g. vocational higher-education qualification) 

 

 

 

  

 



�  Einschreibungen an Universitäten  - Immatriculation at universities 
Bitte geben Sie Ihren Studienverlauf vollständig in chronologischer Reihenfolge an. 
Please list all university studies in chronological order. 

 

 
von - bis 
from- to 

(M/J - mm/yy) 

Name, Ort und Land der Hochschule 
Name, place and country of university 

Studienfach / Studienfächer 
Study course / study courses 

beabsichtigtes 
Abschlussziel 

anticipated 
degree 

Anzahl – 
number of 
semester/s 
1J/y=2 sem 

 
 
1. 

     

 
 
2. 

     

 
 
3. 

     

 
 
4. 

     

 
 
5. 

     

 
 
6. 

     

 
� Prüfungen an anderen Hochschulen – Exams / Final University Degrees 
Bitte tragen Sie alle Prüfungen ein, die an anderen Hochschulen abgelegt wurden (z.B. Orientierungs- oder Zwischenprüfung, BA, MA, Magister, Diplom. etc.) 
Please list all university exams / final degrees (e.g. Bachelor, Master, Magister, Diplom etc.) 
 

Name der Hochschule / Universität 
Name of university 

Studienfach 
Study course 

Name der Prüfung 
Name of degree 

Datum der Prüfung 
Date of degree 

Fachsemester 
Fachsemester*) 

     

     

     

*) bitte das Fachsemester der Prüfung nur für Prüfungen deutscher Hochschulen eintragen – only in case of a German exam / degree 

 
Ich versichere, dass meine Angaben wahr und vollständig sind. Ich weiß, dass unwahre Angaben zur Verweigerung ggf. zur rückwirkenden Aufhebung 
der Einschreibung führen können. 
Ich erkläre, dass ich in dem Studiengang, für den ich Einschreibung beantrage – noch keine (Teil-) Prüfung ”endgültig nicht bestanden” habe 
 – aus anderen Gründen den Prüfungsanspruch nicht verloren habe. 
 

I assert that the information given above is correct and complete. I know that incorrect information may result in refusal or revocation of the enrolment. 

I assert that with regard to the study program I apply for – I have not irrevocably failed the final examination or a part of it, 
 – I have not forfeited the right to take the final examination or a part  
    of it for other reasons. 
 
 
 
 

Datum – Date:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Unterschrift - Signature:   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

Rechtsgrundlagen: 
 
Die einzelnen Daten werden zur Erfüllung der rechtmäßigen Aufgaben der Universität (einschließlich der Fakultäten, Zentralen Einrichtungen, Institute und Hochschulsekretariate) nach §§ 2, 29 bis 39, 58 bis 65b und § 12 des 
Landeshochschulgesetzes Baden-Württemberg (LHG) in der Fassung vom 1. Januar 2005 (GBl. 2005, S. 1), neu gefasst durch Artikel 1 des Dritten Hochschulrechtsänderungsgesetzes vom 1. April 2014 (GBl. 2014, S. 99) in Verbindung mit 
dem Landesdatenschutzgesetz Baden-Württemberg (LDSG) in der Fassung vom 18. September 2000 (GBl. 2000, S. 648), zuletzt geändert durch Artikel 3 des Gesetzes vom 3. Dezember 2013 (GBl. 2013, S. 314) erhoben, gespeichert und 
verarbeitet. Die nach § 12 Abs. 1 S. 4 LHG erlassene Verordnung des Wissenschaftsministeriums zur Erhebung und Verarbeitung personenbezogener Daten der Studienbewerber, Studierenden und Prüfungskandidaten für 
Verwaltungszwecke der Hochschulen vom 28. August 1992 (GBl. 1992, S. 667), zuletzt geändert durch Artikel 4 Satz 2 der Verordnung vom 3. Mai 2012 (GBl. 2012, S. 276), ermöglicht, dass diese Daten an Dritte, insbesondere an andere 
Universitäten, gesetzliche Krankenkassen, Kindergeldkassen der Arbeitsämter, Ämter für Ausbildungsförderung, Rentenversicherungsträger, Versorgungsämter, Wohlfahrtsverbände und Besoldungsstelle öffentlicher Arbeitgeber 
weitergegeben werden dürfen, wenn die Voraussetzungen der §§ 13 bis 16 LDSG erfüllt sind. 

 

 
Declaration on Data Privacy 
The individual data shall be collected, saved and processed in performance of the lawful functions of the university (including its faculties, central bodies and facilities, institutes and departments, and administrative offices) pursuant to Sections 
2, 12, 29 to 39, 58 to 65b of the University Act of the State of Baden-Württemberg (LHG) of 1 January 2005 (State Gazette, GBl. p.1), amended by §1 of the Third University Law Amendment Act of 1 April 2014 (GBl. 2014, p.99) in connection 
with and pursuant to the Data Protection Act of the State of Baden-Württemberg (LDSG) in the version of 18 September 2000 (GBl. 2000, p.648), last amended by §3 of the act of 3 December 2013 (GBl. 2013, p.314).  
The ordinance issued under §12(1) p.4 LHG by the Baden-Württemberg Ministry of Science, Research and the Arts on the Collection and Processing of Personal Data of Applicants for a University Place, Students and Examination Candidates 
for Administrative Purposes of the Universities of 28 August 1992 (GBl. 1992, p.667), last amended by §4(2) of the ordinance of 3 May 2012 (GBl. 2012, p.276), permits the universities to pass this data on to third parties, in particular to other 
universities, statutory health insurance funds, child benefit funds attached to government employment offices, student grant authorities, pension insurance authorities, social security authorities, welfare organisations and the payroll office of 
public employers, provided that the requirements of §§13 to 16 LDSG have been satisfied. 

 


